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Istruzioni di montaggio per braccio a slitta per serie NAVI

Assembly instructions for slide arm for NAVI series

IS246 Rev.00
10/05/2023

5

7

8

1

2

4

3

10

11

9

DESCRIZIONE / DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN / DESCRIÇÃO PZ.

1 Guida di scorrimento zincata / Galvanised slide rail / Verzinkte Gleitschiene / Glissière galvanisée / Guía de deslizamiento galvanizada / Calha deslizante galvanizada 1

2 Vite M8x18 / Screw M8x18 / Schraube M8x18 / Vis M8x18 / Tornillo M8x18 / Parafuso M8x18 3

3 Inserto rettangolare / Rectangular insert / Rechteckiger Einsatz / Insert rectangulaire / Inserto rectangular / Inserção rectangular 2

4 Tappo Ø11,5 / Cap Ø11,5 / Stecker Ø11,5 / Bouchon Ø11,5 / Tapón Ø11,5 / Tampão Ø11,5 3

5 Pattino per guida di scorrimento / Slide rail skid / Gleitschienenkufe / Patin de rail coulissant / Patín deslizante / Patins de carril deslizante 1

6 Boccola flangiata zincata / Galvanised flanged bushing / Verzinkte Flanschbuchse / Douille à collerette galvanisée / Casquillo de brida galvanizado / Bucha flangeada galvanizada 1

7 Rondella / Washer / Waschmaschine / Laveuse / Lavadora / Máquina de lavar 1

8 Vite M12x40 / Screw M12x40 / Schraube M12x40 / Vis M12x40 / Tornillo M12x40 / Parafuso M12x40 1

9 Molla compressione / Compression spring / Druckfeder / Ressort de compression / Muelle de compresión / Mola de compressão 1

10 Leva trasmissione zincata / Galvanised transmission lever / Verzinkter Übertragungshebel / Levier de transmission galvanisé / Palanca de transmisión galvanizada / 
Alavanca de transmissão galvanizada 1

11 Cuffia copertura leva / Lever cover cap / Abdeckkappe des Hebels / Couvercle du levier / Tapa de la palanca / Tampa da alavanca 1
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150 275 FILO ANTA SUPERIORE
FLUSH UPPER WING
OBERER BÜNDIGER FLÜGEL
AILE SUPÉRIEURE AFFLEURANTE
ALA SUPERIOR ENRASADA
ASA SUPERIOR NIVELADA

FILO CERNIERA ANTA LATERALE
FLUSH WITH SIDE DOOR HINGE

BÜNDIG MIT SEITLICHEM TÜRSCHARNIER
AFFLEURANT LA CHARNIÈRE DE LA PORTE LATÉRALE

A RAS DE LA BISAGRA LATERAL DE LA PUERTA
NIVELADO COM A DOBRADIÇA LATERAL DA PORTA

Fig. / Abb 3 - INSTALLAZIONE STANDARD / STANDARD INSTALLATION / STANDARDINSTALLATION
                        INSTALLATION STANDARD / INSTALACIÓN ESTÁNDAR / INSTALAÇÃO STANDARD
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CERNIERA / HINGE / SCHARNIER
GOND / BISAGRA / DOBRADIÇA

FILO ANTA SUPERIORE
FLUSH UPPER WING
OBERER BÜNDIGER FLÜGEL
AILE SUPÉRIEURE AFFLEURANTE
ALA SUPERIOR ENRASADA
ASA SUPERIOR NIVELADA

Fig. / Abb 3 - INSTALLAZIONE CAPOVOLTA / UPTURNED INSTALLATION / UMGEDREHTE INSTALLATION
                        INSTALLATION RETOURNÉE / INSTALACIÓN INVERTIDA / INSTALAÇÃO INVERTIDA
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BULLONE REGOLAZIONE
ADJUSTMENT BOLT
EINSTELLSCHRAUBE
BOULON DE RÉGLAGE
PERNO DE AJUSTE
PARAFUSO DE AJUSTE

Fig. / Abb 4 - INSTALLAZIONE STANDARD / STANDARD INSTALLATION / STANDARDINSTALLATION
                        INSTALLATION STANDARD / INSTALACIÓN ESTÁNDAR / INSTALAÇÃO STANDARD
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BOULON DE RÉGLAGE
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Fig. / Abb 4 - INSTALLAZIONE CAPOVOLTA / UPTURNED INSTALLATION / UMGEDREHTE INSTALLATION
                        INSTALLATION RETOURNÉE / INSTALACIÓN INVERTIDA / INSTALAÇÃO INVERTIDA
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Fig. / Abb 5  - INSTALLAZIONE STANDARD / STANDARD INSTALLATION / STANDARDINSTALLATION
                        INSTALLATION STANDARD / INSTALACIÓN ESTÁNDAR / INSTALAÇÃO STANDARD
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Fig. / Abb 5 - INSTALLAZIONE CAPOVOLTA / UPTURNED INSTALLATION / UMGEDREHTE INSTALLATION
                        INSTALLATION RETOURNÉE / INSTALACIÓN INVERTIDA / INSTALAÇÃO INVERTIDA
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